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La paraula quiste és un 
castellanisme. En català n’hem 
de dir quist, i en plural, quists o 
quistos. 
 
Els equivalents castellans dels 
següents adjectius acaben en  
–eo /-ea, i això fa que de 
vegades els formem malament 
en català:  cutani / cutània, 
faringi / faríngia, laringi / 
laríngia, meningi / meníngia, 
raquidi / raquídia, sanguini / 
sanguínia, sebaci / sebàcia, ossi 
/ òssia..., i també erroni / 
errònia,  idoni / idònia, 
homogeni / homogènia, 
instantani /instantània,  
momentani /momentània, 
simultani /simultània... 
 
Si ens constipem, segurament 
ens vindran esternuts i, per tant, 
esternudarem sovint. Atenció, 
perquè aquests mots sovint no 
es pronuncien com cal. 
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